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PREFACE
TO

POET-SAINTS OF MAHARASHTRA SERIES.

I have long felt that the stories of the Maratha saints,
which tradition has handed down, were a valuable moral
asset, not only to the people of Maharishtra, the home of
those saints, but to all India.

At present these stories are not easily available, for
the reason that the Marathi language and literature are
hardly known outside of Mahirashtra. Even in Maha-
rashtra little prominence is given to the interesting and
suggestive lives of those Maratha saints who by their godly
and righteous lives have been a blessimg to Maharashtra.
I am not unmindful of the eflorts made by Mr. L. R.

Pangarkar, Mr. D. B. Sahasrabuddhe, and others to popular-
ize the lives of the Maratha saints, but their writings have
all been in the Marathi language, and, being untranslated,
are not available for those who do not know that language.
To make these stories of the Maratha saints available to
a large circle, both in India and outside, an English transla~
tion is obviously a necessity. And as I feel that these stories
have a moral value, and that they can be used to impress
vital truths, the translation of them into the English
language has been for me a labour which I have felt was
worth while, and has been a labour of love.

Those who have not dipped into Marathi literature are
naturally unaware of the original sources of the stories of
the saints which are current in Maharashtra. I have there-
fore made it my task to translate the original sources, from
which all consciously or unconsciously draw, when they
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pass these stories on to others, either orally, or in written
form.

It is to Mahipati, who was born, lived, and died at
Taharabad, in the Rihuri taluka of the Ahmednagar Dis-
trict, that the chief glory belongs for collecting from
manuscripts, and perhaps somewhat from oral tradition,
the stories of the old saints, and recording them in his own
graphic style in his Bhaktavijaya, Bhaktalilamrita, Santa-
vijaya, and Santalilimrita. Some of the original sources
from which he obtained his information are still extant,
but for the most part we are dependent on Mahipati alone
for any extended knowledge of those saints. Were it not
for him, the lives of even such saints as Ekniath and
Tukaram would be unknown except in a very meagre way.
All honour therefore to Mahipati, to whom Maharishtra
and the world owes a heavy debt of gratitude. Aside from
Mahipati there are lesser lights that have recorded the tra-
ditional stories of some of the saints. While some are
older than Mahipati, some are almost plagiarists from
Mahipati, and some have evidently another and independent
source,  Altogether there is a considerable body of liter-
ature which can be considered original sources. They are
the oldest we possess, and it is to such that I have turned
for the English translations which I have made.

In connection with these original sources, it should be
observed that if in modemn books, or on the lips of men,
ithere are stories of these saints that differ in detail from
tthose of the original sources, they are undoubtedly due to
misquotations. The possibility of an independent source
for these deviations may be conceded, but it is so improb-
:able that very strong evidence would be needed to establish
‘the fact of such an independent source. We all know that
Indians are good story tellers. Some are professional story
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tellers. Deviations from the original sources may there-
fore be only from the love of embellishment or from the
slip of memory, but if their history be tracted the seeker
will without doubt be led to the original sources extant
in manuscript or printed form.

From the above it becomes evident why I have con-
fined myself to the stories of the Maritha saints, as foand
in the oldest sources or in the nearest removed from them,
for the basis of my translations. They are nearest to the
times in which those saints lived, and the traditions
recorded in these oldest accounts are as near to the truth of
their lives as we can at present arrive. No eye witness
accounts of the Iives of those saints exist, except that in
some of their works these saints have left us slight refer-
ences to their own lives, their ancestry, their religious
teachers. In the case of Tukdram, his abhangs furnish
much information regarding the chief events of his life,
corroborating some at least of the traditions recorded by
Mabhipati. Another unique exception is the autobiography
of Bahinabii, in which not only is her early life described,
but several important references are made to her actual
meeting with Jairam Swami, a disciple of Ramdas, and with
Tukaram at Dehii, and others. But these eye witness
accounts are very meagre, and the traditional accounts,
written in most cases centuries after those saints really
lived, are all we have to acquaint us with the lives of those
godly men.

Dates.

The dates generally assigned to the births and deaths
of the Maratha saints are very uncertain. No one has yet
undertaken a thorough and scientific study of the question.
Some of the most universally accepted dates stand on very
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insecure foundations. Generally the easy method of fol-
lowing tradition has been pursued. As the subject now
stands, one does not know what to accept as historic facts
regarding their births and deaths, and what as mere guesses,
however wise some of them may be. It is much to be
desired that some competent scholar would undertake this
problem, and in the place of the present confusion, present
all the available facts, making it possible to discriminate
between solid facts and wise guesses.

As I have not attempted to do what must fall to the
lot of some more competent scholar, I feel that it will be
less confusing if I accept as the probable dates of the
Maritha poet-saints, those assigned them by such scholars
of Marathi literature as Mr. V. L. Bhave, L. R. Pangiarkar
and others. For the purpose of these translations the
subject of dates is a comparatively minor one, and it is
more fitting for me to accept the verdict of the experts I
have mentioned, than to indulge in my own guesses, unless
impelled by very strong evidence. Where the experts dis-
agree I shall have to choose, as best I can, the dates that
seem to me to be upheld by the best authorities.

The above observations naturally bring me to the
question of how far these traditional accounts can be
trusted for a true picture of the lives of those saints. I
cannot agree with a certain school that divides the tradi-
tional accounts into two categories, the possible and the
impossible.  The possible, that is, stories that conform to
our ordinary life and the ordinary laws of nature, are
called history, while the impossible, that is, the miraculous
element, are called myths. I do not agree to this division,
for, on the one hand, good story tellers can embellish their
stories with additions, or a faulty memory can do the same,



ix

and these may be quite in harmony with our ordinary
human life.  The fact that they are classed as possible
events cannot make them history. This thesis can be easily
proved. For example, Mahipati’s account of Eknith in his
Bhaktavijaya, written in 1762, differs in several important
details from the fuller account of Eknith in the Bhaktali-
limrta, written in 1774, twelve years later. Some of these
details are contradictory. They are in the class of the
possible, but that fact cannot be trusted for accuracy.
Stories passed down from mouth to mouth through cen~
turies can vary as much in the probable as in the improb-
able events that they record. That which is called mythical,
because miraculous, because not conforming to the ordinary
laws of nature, some would put aside as not historical.
This I regard as a great mistake, for the reason—and the
proof of it can be given—that the mythical form given to
a story may be only the embellishment of a later period.
The kernel of it can be in the class of the possible, and
hence can be history. Hence, since we have no eye wit-
nesses, and since there is no way of corroborating these
stories, the question of their exact historic value may well
be set aside, except in those cases where there are corro-
borating evidences from eye witnesses. These, however,
are unfortunately very few.

What then is the value of these stories, if we cannot
be sure what details are true, and what the embellishment
and additions made by story tellers up till the time when
they were recorded by Mahipati and others many years
after those saints lived? There is much value in them, and
fortunately that value does not depend on the historic basis
of those stories. A moral truth can be as impressive,
whether seen illustrated in the record of an event that
actually took place, and that can be proved by the strongest
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evidence to be history, or whether seen illustrated in stories
whose historic basis is uncertain, because of the distance
of time, and the accidental non-existence of corroborating
eye witnesses. A moral truth stands on its own feet, and
is not dependent for its value on the accidental history in
which it appears, be it in a historic writing or in fable.

These stories of the Marathi saints have great moral
value in that they give us pictures of Godfearing, righteous
‘men, who in their lives sought to honour God, and to live
for the good of their fellowmen. Aside from these stories,
there are their own poetic works, which not only mirror
their own inner thoughts, but corroborate the stories of
theirdives by their teachings. So that it has seemed to me
a task well worth while, to make these Poet-saints of
Maharashtra better known to India, to the world, and even
perhaps to the Mardtha people themselves, through an
English translation of original sources, with comments that
a study of them for many years has made possible for me.

I am well aware that these translations will have
readers who will regard them from different points of view.
Because these stories of the saints are so largely religious,
those to whom religion is a vital matter, will naturally look
at them, and weigh them, from their special standpoint. But
I think there is one point of view from which we can see
them alike. We can see those saints, where at Alandi
Paithan, Dehii, Pandharpur, or Parali, with physical sur-
roundings very much as they are to-day. We can see them
brought up from childhood by parents or gurus in perfect
faith in the religious and philosophic beliefs current in
Maharashtra in their day. They were loyal to those beliefs.
‘They believed in the divine origin of the Vedas, the Upani-
shads, the Mahabhirata, the Ramiyana, and the Purans.



xi

The Puranic stories were not myths to them, but sober his~
tory. The Vedanta philosophy was the backbone of their
thinking, like the spine of their bodily frame. Their
reasoning, and the general conduct of their lives, were in
harmony with their beliefs. They were not critics of those
beliefs, but their interpreters. The reader may agree, or
violently disagree, with their philosophic and religious be-
liefs, but when it comes to the stories of their lives, as they
seem to have lived them, they are seen to be godly men,
revering and honouring God according to their conception
of Him. In their relation to men, and in the struggles with
their own inner life, they may not appear to all as perfect
examples, but they were examples, nevertheless, of those
who loved the good, the pure, the kind, and the true. The
reader may not approve of all they may have said or done,
but he will be a blind reader if he cannot look behind those
words and deeds and see hearts that wished to say and do
what was right, and good. And when the reader, whatever
his religious or philosophic beliefs may be, compares his
own private life with those of these Maratha saints, he will
find in them many a helpful thought, and inspiration to a
nobler life.

It has been the custom of some to use these stories and
the teaching of these Maratha saints in the way of com-
parison with the life and teaching of other saints and
teachers. Such comparison is perfectly legitimate in its
place. Truth, which is what we should all seek for, is often
arrived at through the path of comparison. I can, therefore,
foresee that the readers of these stories will use them in
different ways, and one will be that of comparison. But
I as firmly believe that the scholar in his study of these
saints in his comments on their lives and teaching, in his
translations of the old records, should not let his personal
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philosophic and religious beliefs appear. The reader has
a right to presuppose that the present writer has presented
his subject in as impartial a way as may be possible for him.
The later use of the material gathered, and recorded, is
quite another thing. There personal opinions and points
of view have a legitimate place. This I believe is the only
right and true way for a scholar, and it is the reader’s
right to demand this impartial dealing with these historic
subjects.

In accordance with the above I have sought to be as
accurate as I could in my translations, as exact as the
materials in my possession have allowed me, and as impar-
tial as possible in my comments on the lives of these
Maridtha saints. It sometimes falls to the lot of a trans-
lator to hesitate about some story or some expression
because to his reader it might seem indelicate. But no
such difficulty has yet met my path. Mahipati, and indeed
all the other writers on the Marathid saints, have stories
only that are pure, and I have therefore had to use no
expression that would bring a blush to the most sensitive
cheek. The lives of those saints were pure lives, and
whatever liberties tradition may have taken in embellishing-
or adding to their tales, the impure has found no place.

It is but fair to the reader to confess to the difficulties.
under which I labour in producing these translations and
comments. I am in America, with no pandit at my side to-
help me over difficult points of text, of meaning or of
idiom. My knowledge of Marathi, is, I feel, painfully-
deficient, in spite of the fact that it began when I was four
years of age, and that its study covers practically all my-
life, with perhaps special opportunities through a long life:
among the Maratha people. The serious task of making:
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these translations has made the above fact evident to my-
self. It will be still more evident to those Marithi schiflars
whose language it is, and whose knowledge of the subject
is so much more perfect than mine. But I feel as Mahipati
felt. He felt himself inadequate to the task of properly
presenting the lives of these saints, yet he was sure of the
sympathy of his audience, through their sharing with him
the love of these saints. I also have learned to love these
poet-saints of Maharashtra, and in making this offering of
English translations—flowers, may I call them—to the peo-
ple of Maharashtra, I know them too well not to know that
they will accept these flowers with the kindness, the
courtesy, the sympathy, and the love which is so charac-
teristic of them, not only because they are offered, but
because of their own love for their old poet-saints.

How many numbers will appear in this series I cannot
say. That depends on the life which may be still mine.
I am seventy-two years of age. Body and mind are in
good health, but the limit of life is approaching. I would
like to live ten years more, provided body and mind keep
their health.  That length of time would enable me to
cover a large ground, and make the result of my many
years of study available to those who may not have had the
time to make independent research. But, however many
or few may be the remaining years of my life, I offer them
to Maharashtra, where most of my life has been spent, and
whose saints of old, and whose people to-day, I love.

I begin the series with Bhanudas, the great grandfather
of the great and noble saint, Eknath. It will probably be
followed by the Life of Ekniath. I am not planning any
particular order in which I shall present these saints. That
will depend on the material I have in hand, and the pro-
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gress of my study. Where the lives are short I am
planning to print with the translations the original Marathi
text. Where, as in the case of Eknith’s life, the account
is long, the addition of the Marithi text would not be
practicable.

On account of the distance from India, the difficulties
connected with the publishing of these translations would
have seemed insurmountable, had not Dr. Nicol Macnicol
of Poona, who needs no introduction to the Marithi peo-
ple, offered to see them through the press. I owe him a
great debt of gratitude for this kindness.

It is but fitting that I should here acknowledge my
debt of gratitude to Mr. V. L. Bhave, author or Mahara-
shitrd Sarasvata, to Mr. L. R. Pangarkar, to Mr. S. S.
Deva, Mr. V. K. Rajvade, Mr. D. V. Potdar, and many
others, who have done such valiant service in Marathi
literature, and to whom I owe so much. To them I make

my namaskar.

JusTiN E. ABBOTT.

Summit, N.J.,, US.A.,
FEBrRUARY 10, 1926.



BHANUDAS.
INTRODUCTION.

Original Sources of Information.

The Marithd poets who have made Bhianudis the sub-
ject of their song are :-

Vitthalkavi of Bid, about A.D. 1679, who relates the
story of how Bhanudas brought back the image of Vithoba
from Vidyanagara.

Kesav swami, about 1682, who relates the story of
how the image of Vithobd was taken by Ramrija to
Vidyanagara, and how Bhianudis brought it back.

Mahipati in his Bhaktavijaya, which he completed in
1762, who relates the story of the birth of Bhinudas, his
childhood, his unwilling but successful mercantile life, his
becoming a sannydsi, the events that led to Ramraji’s tak-
ing away the image of Vithobd to Vidyanagara, and its
return through Bhanudis.

Mahipati in his Bhaktalilimrita, which he completed
in 1774, relates the story of Ramrija’s removal of the
image of Vithoba to Vidyanagara, and its return through
Bhanudas. This he draws largely from the account of
Kesavswami, mentioned above.

Bhimaswami Sirgavkara, in 1797, who covers the same
ground as the Bhaktavijaya account, except that he begins
with the mercantile life of Bhianudas.

Eknath, 1548 to 1609, the great grandson of Bhianudas.
In his Bhiagavata, chap. 1, 130-132, and in his other works,
he makes short references to his distinguished ancestor,



corroborating some of the traditional stories recorded in
the Bhaktavijaya. (See Eknathachi Abhangachi Gatha,
Indu Prakasha Edition of 1906, p. 70 A 2, 9-12; p. 102 A
36,48;p. 106 A 79,4;p. 121 A 51,9; p. 198 A 20, 3; p. 199
A 28, 3; p 470 line 27). (See also Swatmasukha by Ek-
nith, line 506). (See also Sukishtaka by Eknith, line 438).

Other Marithd poets mention Bhianudds in an hon-
oured way, but give no information regarding him.

Moropant in his Sanmanimild; Niloba (see Nilobichi
Githa 1557, 148); Namdevachi Gatha, abhangs 361 and
775. See also Dasodigambarkrita Santavijaya, prasang 7;
Santamahka by Uddhavachidghana, 44; Santamalikd by
Jayaramasuta (Maharashtra Kavi No. 9, p. 8); Santama-
lika by Sivaram (Mahi. Kavi No. 9, p. 9); Santanim3vali
by Rangnith (M.K. 9, p. 11); Santamalika by Siddhachai-
tanya (M.K. 9, p. 13); Santanamavali by Bahinabai (Bh.
I.S.M. 17, p. 77) ; Ganesgitd by Bhagavan Karhadkar (Bh.
I1.S.M. 9, p. 157); Ramavarada by Mukund (Sankirnalekh
Sangraha, p. 19); Santamilika by Eknath (Sankirnpalekha

Sangraha).

The Interrelation between the above Original Sources.

The solemn assertion of Mahipati that he had not
drawn on his imagination for the stories of the Saints, but
had drawn from the writings of others should be noted.
In his Bhaktavijaya 1.37-39 he says, “You may perhaps say
that I have written this book out of my own imaginations
and conceptions, but this truly is not so. Have no doubts
about this. In the northern country one Nabhiji, an avatir
of Brahmadeva, wrote a very large book, called the lives of
the Saints (Santacharitra) in the Gwilheri language. One
Uddhavachidghana of Mandesh also wrote a book called
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Lives of the Bhaktas (Bhaktacharitra). Combining these
two I have begun this Bhaktavijaya.”

In his Santalilimrita, written to complete the stories
omitted in his Bhaktavijaya, 1.67-69, Mahipati says, “You
may raise a doubt in your mind and say he has drawn on
his own imagination. This is not so. Listen. Great poet-
saints have written books in many languages. It is on their
authority that I write this Santalilimrita. If I wrote on
my own authority my accounts would not be respected. The
Husband-of-Rukmini, who knows all hearts, is witness .o
this.”

A like assertion is also made in his Bhaktalilamzita
1.167-170, and one cannot question the honesty of Mahipats
in his use of what he considered authoritiecs. Compare also
Bhaktalilamrita 10.169-174, where his faithful following of
written documents is again asserted, his slight additional
embellishments being compared to the good housewife who
adds a little water to the fresh milk that it may suffice for
her whole family.

The works of Nabhidji and Uddhavchidghana may
have heen an inspiration to Mahipati to commence his
Bhaktavijaya, but their works, as we know them to-day,
are too meagre to have been of any value to him in his
detailed account of the many saints of whom he wrote. His
information therefore must have come from the many
other books which were extant in his day. It would not
be safe to say that Mahapati did not draw from oral tradi-
tion in some cases, but that that was not his ordinary
method is clear from his own definite statements, and from
the results of a critical examination of his works,

Turning now to his account of Bhanudas, and that of
Vitthal Kavi and Kesavswami, it is clear that all three
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originate in a common source, in the form of a written
document. That original source is, either, now not extant,
or is yet to be found, in some private collection of manu-
scripts. It was probably written, somewhere midway
between the death of Eknath (1609), and the poet Vitthal
Kavi, who made use of it. The above statement is of
course an hypothesis, but one that, if true, clears away
difficulties connected with the relation of the different
original sources to one another, With this hypothesis, the
relation of the several accounts, may be graphically repre-
sented as follows :(—

Bhianudas
Oral Tradition

A Bhianudas charitra, work and author unknown,

l

| |
Vitthal Kavi about 1679 Kesavswami
about 1682

Mabhipati in Bhaktavijaya 1762

Mahipati in Bhaktalilimrita 1774

Bhimaswami Sirgivkar about 1797

The unknown Bhianudias-charitra, suggested above in
my hypothesis, was probably a part of an Eknithcharitra,
that also being now unknown. Mahipati used it in his
Bhakatavijaya account of Eknith, as Kefavswami had
also done before him. But Mahipati in his Bhaktalilamrita,
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seems to have regarded KeSavswami a better authority,
so that in his Bhaktalilamrita account of Ekniath, Mahipati
draws his information from that source. This hypothesis
provides a needed key for the explanation of the differences
in important details between the account of Eknith in the
Bhaktavijaya and that in the Bhaktalilamrita. When
KeSavswami’s text and that of the Bhaktalilamrita are
placed side by side the reader can have no doubt as to
Mabhipati’s source for his Bhaktalilamrita account of Ek-
nith. It is to be hoped that, this now unknown source from
which Mahipati drew his Bhaktavijaya account, may yet be
discovered. Could the author be Mukte$war, grandson of
Eknith, whose Sri Khandyakhyiana, may have been a part of
a now non extant Eknathcharitra?
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Date of birth and death, about 1448-1513.

As Mahipati’s account of Bhianudas in the Bhaktavi-
jaya is practically all that is known of the events of his
life, the date of his birth and death are mere wise guesses.
From Eknith’s own writings we know that Bhinudas was
his great grandfather. He also informs us that Bhanudas
died at the time of the birth of his grandson Suryaniriyana,
the father of Ekniath. (Eknathi Bhiagavata 1.130-134). If
the usually accepted date of Eknath’s birth is assumed to
be 1548, then Mr. Pangarkar’s guess (Eknath charitra p.
21) that Bhanudas died in 1513 may be provisionally ac-
cepted. So also 1448, as the date of his birth, may be
provisionally accepted, since his life covered two genera-
tions, which would be allowing 65 years as the span of his
life.  These dates are also given by Mr. Bhave in his
Maharashtra Sarasvata, 1st Ed. p. 100, note. They are,
however, only wise guesses.

Information additional to Mahipati’s accoumt.

From Eknath (Eknathi Bhigavata 1.33) we learn that
Bhanudas lived until the birth of his grandson Suryanara-
yana. Eknith speaks of him as of a family line “loved of
God.” Hence we may assume that he was born into a
religious and pious family.

Bhimaswami Shirgdvkar adds two stories in his ac-
count of Bhanudas not found in Mahipati’s account. These

stories in substance are :—

1. In the straitened circumstances in which the
wife of Bhianudas found herself, God appears in human
form and supplies the household with food and money
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sufficient for the rest of their lives. Bhanudis immediately
gives away all his property to Brahmans.

2. Bhanudas, feeling that the god, Vithoba, was ill
disposed towards him, adopts a ruse, which ends in recon-
ciliation.

At the end of Bhimaswami’s account of Bhinudas
and Eknith, he says that what he has written is from what
he heard from the lips of the saints. This may be inter-
preted to mean oral tradition, which would perhaps more
easily account for his deviations and his frequent
anachronisms.

Are the stories about Bhanudas history of fiction?

As has been observed in the general preface to this
series, there have been no accounts from eye witnesses,
with one exception, of the lives of these Maradtha saints.
First 011l tradition, and then tradition in oral and written
form, is the form in which we know their lives. Very little
light is thrown on them from contemporary history, which
is exceedingly meagre. Oral tradition by additions and
embellishments can make a man’s life appear very different
from what it was, even if the stories are in harmony with
man’s ordinary life. On the other hand, because a story
is told in a form that appears like fiction, it does not mean
that there may not be a historical fact at the basis of it.
Examples can be furnished of a tradition appearing in two
forms, the one fitting in with ordinary human life, the other
in a setting in which the miraculous appears. The differ-
ence, therefore, may not be in the historic value of the

story, but in the way of telling it.

In reference to Bhinudids in particular, we have the
small amount of information given by his great grandson
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Eknath. This may be well taken as history. All the rest
which we gather from tradition falls under the second
category of a possible historic basis, but of this there is
no evidence, for or against.

The attempt to find a historic basis for the story of
Bhanudas bringing back from Vidyanagara the image of
Vithoba, has not been as yet successful.

Bhanudas as a Poet.

A collection of the Githas of the Maratha poet-saints
has been made by Mr. Tryambak Hari Avate, and pub-
lished by the Indira Press, Poona, under the title Sakala-
santagithd, in 1924. 1In referring to the abhangs of
Bhinudas I shall for convenience use this edition. In this
collection there are 94 abhangs ascribed to Bhinudas.
Neither in this edition, nor in previous ones, does Mr. Av-
ate give any information as to the manuscripts on which
the printed editions have been based. Opportunities for
textual criticism are, therefore, lacking, and the question of
the genuineness of each abhang as being the work of
Bhianudas, must for the present be an open one. Abhang
78 cannot be by Bhinudis, as it shows an acquaintance
with the traditions connected with his great grandson
Eknath. Abhangs 90, 91, 92, give in concise form the
miraculous deliverance of Bhanudas at Vidydnagara. If
these three abhangs are really by Bhianudis, they would
have great historic value.  There is room for just sus-
picion that they are not by him. A few of the abhangs in
this collection are quoted not only by Mabhipati, but long
before him by Keshavswami, showing them to be a part of
a collection of abhangs ascribed to Bhianudids, and well
known, at that early date. Modern editors of Marathi
texts have done a great disservice to Marathi literature in
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taking abhangs out of their original order, as found in the
manuscripts, and arranging them according to subject mat-
ter.  This has made confusion worse confounded in the
case of the text of Tukirdm’s abhangs, and the same is
true here of the abhangs of Bhdnuddas. The science of
textual criticism has not yet been applied to the texts of
the poet-saints,

Assuming the genuineness of these abhangs as a whole,
Bhanudas appears

Firstly, as an intense devotee of God, as represented
to him in Vitthal of Pandharpur. Before the idol of Vit-
thal he sang and danced. But to Bhianudas, Vitthal meant
God as he manifested himself to the saint Pundalik long
before, and now still manifesting himself in deeds of love
and mercy. That he identified Vitthal with the Supreme
Being is seen by the epithets he uses, such as, “Life of the
World” (74), “Creator of the Universe and the Ruler of
all living things.”

Secondly, as emphasizing the moral character of God,
he speaks of God’s impartiality. ‘It is my experience that
God does not turn away from a suppliant, be he king or
subject, be he of noble family or an outcaste” (47). To
him God was a forgiving God. “O God, forgive all my
transgressions” (64). A Saviour, “Has it come to thy
thought that I should descend to Hell? I, a poor sinner,
have come to thee for refuge. Somehow carry me safely.
I am helpless, hear my petition. I, Bhanudas, would sing
thy praise” (61). God is called Father and Mother, “Thou,
Father and Mother, are the Saviour of the universe” (27),
(71). “God is a loving being,” (66). “God is merciful,”
(70). God is Saviour of the sinner. “I am a fallen, fallen
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sinner. Thou art my saviour, O eternal Lord” (69), (72).
God is “the helper of the helpless” (68).

Thirdly, in philosophy Bhinudas appears as a Vedan-
tist, but he gives little space to its metaphysical side. His
interest centres in the sagup I$vara, God conceived as a
personal being, and especially as one who in frequent
avatdars has made himself very close to needy humanity, as
saviour (27, 69, 71, 72), helper (68), and friend (53). Though
God, with qualities, understandable by men, (sagun), is
identified with “the Eternal Brahma” (74), with “the
Brahma described in the Vedas” (10), it is the sagup IS-
vara, manifested in the various avatars, and especially dear
tohim in His manifestation as Vitthal at Pandharpur, that
excites Bhanudas’ enthusiasm. As a Vendantist, Bhanudas
was a rigid monotheist. As a traditionist, he wholeheartedly
accepted the theory of the Supreme Being, being both,
nirgun and sagun, without qualities, and yet with them. All
avatars were of the one sagun God, and to be indentified
with one another. Vitthal, Rim and Hari, were but the
names of those manifestations of God, which at different
times and under different conditions, made himself known
and felt as the Saviour and helper of man.

Fourthly, Bhinudas’ moral point of view. Necessity of
a clean life. “Unless there is felt the defiling nature of the
desire of another’s wealth or another’s wife, there can be
1o pure religious life” (45). He bemoaned the fickleness,
and sensual tendencies of his own heart. “My heart is so
fickle! I cannot restrain it. It is pestered by sensual
desires. The power of wrong thought has become tremen-
dous. The six enemies of the soul attack me from all
sides. The power of right thinking has become weak, and
the will to do what is right has disappeared. O Hari, Thou



11

who pullest the strings of human thought, have mercy on
me, Bhianudas” (60). Of himself as a sinner he often
speaks, “Because I am a sinner, I have come as a suppli-
ant” (67). “I am a sinner and a wrong doer” (81), (69).
All the requests that Bhinudds made of God were spiritual
requests. Of worldly things he had no desire. “I will not
engage in the painful business of providing for my body.
Do Thou satisfy my hunger from what may be left over
from the favours given to others” (77). “Of giving and
taking I want no more. My desires have been satisfied”
(69). “As the bumble bee seeks the pollen, as the bee
seeks the honey, so my heart seeks this God, Pagdurang.
Says Bhanudas, take me to Pandhari, and make of me a
glad offering to Vithoba” (19). “A transgressor in all
things, I, a fallen sinner, come to Thee as a suppliant. Do
not turn me away. Says Bhidnudis, fulfil my desires, O
Pandurang, helper of the helpless” (59).

The English translation of Mahipati's account of Bhanudas.

In the following translation of Mahipati’s account of
Bhanudas, as given by him in the Bhaktavijaya, chapters
42 and 43, I have endeavoured to be as literal as possible,
consistent with the usage of the English language. In some
cases I have had to be less literal, and less idiomatic, for
the translator has to meet serious difficulties arising from
a large number of causes. With all its possible defects, I
trust that, this story in its English dress, may awaken a
wider interest in this Maritha poet-saints. And if this
should take place, I shall feel myself fully rewarded for
the labour which I have so gladly put upon it.

Aside from interest in the story of Bhanudas, I trust
that there may be aroused greater interest also on the his-

toric and textual problems, for it may yet be that there are
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hidden away in private collections, or in maths, manuscripts
not yet available, but which, if found, might throw addi-

tional light on this early Marithi saint, who lived four
hundred years ago.



Translated from Bhaktavijaya, Chapters 42 and 43.

INVOCATION.

1. Obeisance to Sri Ganesa. Obeisance to Sri Krishna.
Victory! Victory to Visudeva, Lord-of-the-Earth, Lotus-
eyed one, Husband-of-Rukmini, Giver-of-happiness-to-his~
Worshippers, without whom there is no happiness. 2. Vic-
tory, Victory to Him of the Lotus-navel, whose form is the
Universe, Father of the Creator, Lord-of-Heaven, Radiant-
of-form, Dwarf-shaped, Indescribable-by-Vedas-or-Sastras.
3. Victory to Thee, Unlimited-universal-arm, the all-seeing-
eye, He-who-fills-universal-space, Thou who hast spoken
in the words of the Vedas. 4. O Thou-whose-form is
Radiance, Lord-of-the-senses, because Thy worshippers
cannot fully know Thee, Thou didst take a sagun form,
and set them to worshipping Thee. 5. O Lord-of-Lakshmi,
Thou becomest to them whatever they desire, just as a
mother, of graceful carriage, leads her child along, holding
it by the hand. 6. Her heart rejoicing in the sweet prattle
of the little lisper.  She speaks back to it in the same pratl-
ing way, kissing it in her love. 7. The same thing happens
to Thy bhaktas, who, lacking knowledge, praise Thee in
foolish, babbling words, and Thou, Life-of-the-world, im
Thy loving mercy makest Thyself as simple to them.

THE BIRTH AND BOYHOOD OF BHANUDAS

8. In the last chapter there was recorded the deeply
interesting story of the life of Mrityunjaya, in which you,.
Hearers, became absorbed, as you listened.  Such is the
infinite glory of the Saints.

9. Now it happened that the Sun already manifested.
himself as an avatir at Pratishthina. And I would that
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you, a good people, would listen with loving attention to
the following interesting story. 10. To a wise, holy, and
pious Brahman, a worshipper of the Sun, there was born
the treasure of a son, to the great delight of his heart.
11. Day by day the boy increased in stature. In due time
the ceremony of the sacred thread was duly performed.
His father and mother bestowed on him boundless love.

12. It happened one day that in assigning him the task
of studying the Vedas, the father showed anger. From
fear of that anger the boy sulked. 13. He left the house. He
made great efforts to find a place in which to conceal
himself, and at first failed. But suddenly in his wandering
hfs eye fell on a deserted temple. 14. This temple lay
hidden under ground. People did not visit it, so the boy
at once entered and remained there in hiding. 15. There
was an antique image of the Sun in that temple, and the
boy at once prostrated himself lovingly at its feet. 16.
Seeing the boy’s devotion the Sun was pleased, and said
to himself “Although this child is ignorant, his heart has
firm trust in me.” 17. The Sun then assumed human
form, and approached him. He gave the boy all the milk
he could drink, and gave him the assurance of his protec-
tion from all fear. 18. He said to him, “Let your heart be
without fear. Keep Sri Pandurang in your remembrance.
If you should ever fall into any distress, at your call I will
immediately be present with you.”

19. Turning now to the father and mother, who with
sad hearts were searching for their son, it happened that
seven days passed, and yet they had not found him.
20. But one day the Brihman’s son stepped outside the
temple. There happened to be there one of the Twice-born,
and he spied the lad. 21, He called out to him, but the boy
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at once ran back into the temple. The Brihman then came
into the town and related the event to the father. 22. The
father and mother rejoiced to think that their son had
been found, and taking some of their townspeople with
them started to find him. 23. There in the forest they
discovered to their surprise a deserted temple. They
lighted torches and bravely descended into it. 24. As they
entered, they all saw the image of Nairayana, and the
Brihman’s son sleeping with his head on the feet of the
image. 25. The father and mother bent over their son,
and drew him to their lotus-hearts, exclaiming, “How has
it happened that you have survived in this place, all alone?”
And tears flowed from their eyes. 26. The people then
asked him, “How have you kept yourself alive here? For
your hunger and thirst you surely could not obtain food
here.” 27. He replied, “A supremely glorious, radiant
Brahman has appeared to me here. He has fed me with
milk, and thus saved my life.” 28. Hearing these words
of the child, all marvelled, exclaiming, “Evidently seeing
the child’s trust and devotion, Suryaniriyana has mani-
fested Himself to him.” 29. And it was because the Sun
had manifested this delight in the boy, that he was given
the name of Bhianudis (Slave-of-the-Sun). The parents
taking him on the hip returned to the town. 30. They
remarked to one another, “It is God who has saved his
life. Let us forbear speaking to him in harsh words.
Narayana, in His mercy, has given us this gift of a son.
31. Whatever events are fated to occur they will- take
place in time. = Why should we needlessly distress his
heart” 32. Thus comforted in mind, the parents let affec-
tion govern them. “We will not assign him the task of
acquiring knowledge,” they said, “lest he should again sulk
and leave us.” 33. They now made search for a bride, and
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had Bhanudas married. But in the passing days Bhanudis
devoted himself entirely to the worship of Sri Hari.

BHANUDAS BECOMES AN UNWILLING
PEDDLER OF CLOTH.

34. When the allotted life of Bhanudas’ parents had
come to an end they passed away. Bhanudas, however,
without concern for consequences was unwilling to engage
in any worldly occupation. 35. He would serve no one for
remuneration ; he would engage in no trade or commercial
dealings ; he would hawve no borrowing or lending of money;
he refused ever to enter the king’s service. He wished
oply to be occupied with the worship of Pandurang. 36.
There was need, however, in his home for food and clothing.
His wife moreover was distressed in mind. And although
he had children, yet he lived indifferent to all worldly
needs. 37. A few men of influence, however, came together
to speak to Bhanudis on his affairs. “Your wife needs
food and clothing,” they urged, “but you seem unable to
comprehend this. 38. While your father and mother were
living they bore on their own heads the burden of
your worldly necessities. But what is going to happen in
the future, if your mind continues indifferent to these
things? 39. It is also true that you have not acquired
much learning. Hence we make you a certain proposal.
Let your ear listen to it with respect. 40. We will supply
you with a hundred rupees in cash. Buy cloth and peddle
it. 41. From the profit you gain, you will be able to provide
your family with food and clothing.  Carefully preserve
the principal and return it to us gradually as you may find
it convenient.”

42. These men then went to the market, purchased
cloth and handed it over to Bhianudas. These men had
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other peddlers under them, and Bhinudis was committed
to their care. 43. “When you go to the market-place take
him along with you,” they said. “Seat him at your side,
and put him in the way of gaining his livelihood.” 44. The
peddlers listened to the words of the men and consented.
They took Bhanudds with them, and seated him beside
them. 45. They taught him their secret numerical code :
mulu (five), udanu (three), angolu (ten), kevala (one),
kathi (twenty), pavitru (seven), 46. selu (six) poku (four),
dhakir (one thousand), dvaru (two), and other numerals.
They explained to him about the cloth, and how to sell it.
47. How one should carefully protect the principal, and
what pains should be taken to tell a price that would yield
a profit. How also if one tells the exact truth, one will
certainly meet with loss. 48. To this last advice Bhanudas
replied, “I will never, so long as time lasts, speak an un-
truth. I will speak only the absolute truth.” 49. At this
all the peddlers laughed. “It is evidently written on his
forehead that he must live by begging,” they exclaimed.
“This explains why it is that he will not listen to anything
we say., His name should rather be ‘Poorman.’ ” 50, One
cynically remarked, “Let him once get the taste for gain.
Then he will utter falsehoods in plenty. One has never
seen any one favoured by Fortune, who speaks the truth
in his business relations.” 51. How true it is that one who
is born blind thinks that all men are blind. Even savory
food seems bitter to one bodily sick. 52, So it is that the
man who is false in heart, sees no one true. As a man’s
heart is, so others seem to him. .

53. But Bhinudis showed great courage. He refused
to utter any falsehood in his business. The result was that
every one marvelled at it, and people flocked to his stall.
54. If a customer asked him about the cloth, he would tell
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him the exact cost pricc to him, and the profit he was
asking on the principal. He gave them but one answer.
55. “If you approve of it take it. If not, pass to another
stall.” This is all he would say to them, and then continued
his repeating of the names of God. 56. And all came to
recognize the truth that God does fill man. “Bhanudis
will never even to the end of time speak an untruth,” they
declared.  57. Customers appreciating his truthfulness all
came to him. The other peddlers, dishonest in their deal-
ings, had to watch the marvel from where they were. 58.
They began to murmur, “That we have given him a place
beside us has been to our injury.” And hatred now arose
in the hearts of these evil doers. 59. “He sits beside us
and draws away to himself our customers,” they cried.
“(Hypocritically) we look him boldly in the face, but with-
in we burn with rage to no avail.” 60. Another remarked,
“He throws a spell on people. That is why they have
become bewitched. They pay down the price he asks, and
no one even haggles over it.” 61, Still another observed,
“People have come to believe in him, and that is why they
patronize him. We are untruthful. We are the slaves of
worldly desires. And God does not approve of this.” 62.
Finally one said, “Let us now speak the truth.” To this
another objected, saying, “Though we should do so, no one
would regard us now as really worthy of confidence. 63.
Once character is fixed it continues the same through life,
This we see exemplified in Bhanudas before our very eyes.
64. A dog may be sitting quietly in the house.  Thieves
may come and steal away the bread. The accusation, how-
ever, will fall on the dog, for no one could know by intuition
who really took it. 65. A tiger may be lying down peace-
fully, but it will be said he is crouching to spring and kill.
A miser may become an ascetic, but it will be said that he
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has started out on a course to deceive. 66. An adulterer
may indeed visit sacred watering places, but it will be said
that he is in search of others’ wives. A cat may be lying
perfectly quiet, but people will remark that it is looking for
a rat. 67. So it is with us. Our whole life has been spent
openly in the sight of others, speaking untruths. And now,
though we should act with honesty, people will say, ‘This
is useless hypocrisy.’” 68. Bhinudis began before our very
eyes with a very small business in cloth, and now he has
become a prosperous man. God has been his helper. 69.
We make great effort, but we are unable to obtain sufficienit
bread to satisfy our appetites. Our creditors come and: sit
at our doors. What are we to do? 70. Ever since we gawe
Bhanudis a place beside us we have become bankrupt. He
has drawn away all our customers, and we are now im
distress.”

BHANUDAS TURNS AWAY FROM
WORLDLY AFFAIRS.

71. One day all those peddlers started on their way
to a distant market place. Their journey ending, they put
up in a temple precinct. 72. Bhanudas, the Vaishnava
bhakta, had also come along with them to that market place,
and as usual had placed his stall next to theirs. 73. Now
it happened that a Haridis had come to that same town,
and had arranged for a kirtan that very evening. An in-
vitation had been passed around the town that all should
come to the recital. 74, When Bhinudas heard of this, he
was filled- with great delight. “To-day is an auspicious
day, the eleventh of the moon,” he exclaimed, “I must go
and listen to the kirtan.” 75. Bhanudas invited the peddlers
to go with him to the kirtan. (As they refused) he said
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to them, “If, because of laziness, you are unwilling to come
with me, you will at least be sleeping beside our wares.
76. So protect my stall, and care for my goods with yours.”
This request of Bhanudas made them very angry. 77. “You
have become God-crazy,” they sneered. “You are forever
telling the truth. Now go to this Hari recital, and take
your goods along with yourself. 78. We are all wearied,
and are going to sleep. Seek some other place for your
stall, where you can display your wares. 79. There are
thieves around here, and we wish for no words of blame
from you. We cannot understand what gain is going to
fall into your lap from going to this kirtan.” 80. Bhianudas
replied, “Well, let my goods remain here or be stolen, (I
care not). My heart is fixed on Pandurang. I will never
desert him.” 81. Thus remarking, Bhanudis, the Vaishnava
bhakta, left his goods as they were and hastened away,
soon reaching the place where saints were gathered to lis-
ten to the kirtan. 82, With his heart full of joy he made a
namaskdr to the Haridas, “Happy is this occasion,” he said,
“the eleventh of the moon.” He then embraced the saints.
83. The Vaishnava sang lovingly the Riam and Krishna
stories that bring salvation to mankind. Bhanudas listened
with great delight, for he had a great love for them.

84. In the mean while the evil minded peddlers sat be-
side their wares and planned as follows. “Bhinudis has
left his wares here and has gone to the kirtan. 85. Let us
therefore play a trick on him. Unknown to him we will
let his pack-horse go loose, and throw his bundle of.cloth
into a ditch. 86. When he comes back to ask us about it,
we will say, ‘Thieves came while we were in deep slumber,
and stole it without our knowing of it’. 87. He will then
go back to his own home, and we can then divide the cloth
here among ourselves.”” Having thus planned, these evil
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men let his pack-horse go loose. 88. There was a deep pit
near by, and into it they threw the bundle of cloth. They
clapped their hands over the deed, and said to one another,
89. “Since Bhinudias has been with us he has acquired
wealth, while we have become poor. All customers go to
him. 90. Now all our anxiety is gone. Without the use of
medicine the itch has disappeared.” In this manner these
evil men talked the matter over among themselves. 91. Just
as Duryodhana rejoiced in his heart when he robbed
Dharma of his wealth, so these evil minded peddlers re-
joiced in their hearts.

92. But when the Husband-of-Rukmini saw the cal-
amity which had befallen Bhinudas, He immediately
arrived on the scene, saying to Himself, “Bhanudis is
sitting listening in the kirtan in fixed contemplation. 93.
These evil minded men have conspired together and thrown
his wares into the pit. What plan shall I follow,” said the
Life-of-the-World to Himself. 94. His pack-horse will
wander away somewhere. Where will he then look for it?
He has put aside fondness for worldly things and gone
mad after my worship.” 95. Thus thinking to Himself,
Pandharinath assumed the form of a Brihman. Finding
the pack-horse near the market-place, he sat down holding
it. 96. He who reclines on the serpent in the Ocean of
Milk, He on whose feet Lakshmi meditates, He who
espouses the cause of his bhaktas, Captivator-of-the-Heart,
He sat, holding the horse. 97. He who does not come
quickly cven into the mental conception of the Yogis as
they sit in meditation; He the espouser of the cause of his
bhaktas, Lord-of-the-organs-of-Sense, He sat, holding the
horse 98. He, Srirafiga, who cannot be attained by
religious rites, sacred places, austerities, or yoga, He,
Pandurang, He who gave his promise to Pundalika, He sat



22

holding the horse! 99. He, the father of Brahmadeva, the
creator of the limitless universe, caught the horse of
Bhanudas as it was wandering about, and sat holding it in

the public square!

100. In the mean time the peddlers were sitting in the
temple precincts reviling Bhanudis. ‘“He will soon come
back to look after his wares,” they said. 101. “When he
hears what we tell him has happened here, he will become
greatly agitated.” As these villains were thus talking
among themselves the Dark-Complexioned-One became very
angry. 102. And while the Life-of-the-World was ex-
pressing his anger, suddenly thieves approached. They
robbed the peddlers of their goods and gave all a severe
beating. 103. They loosened all their pack-horses and took
them all away. And now the peddlers sat weeping. “We
persecuted Bhinudas” they said, “and Pandurang has made
us experience the result.” 104. One remarked “According
to our karma, so are our minds. We certainly lack know-
ledge. We have not used forethought.” 105. Still another
remarked, “Fortune has played us false. Therefore we
performed this loathsome act. Bhidnudis is a single-minded
bhakta. 'With no gain to ourselves we have troubled him.”
106. They made now a loud outcry, but no one came run-
ning to them from the town. The Husband-of-Rukmini
skilled in the use of mayd, had cast a spell upon all.

107. Turning now our attention to the kirtan, there
were heard their shouts of joy. The drum and the zind
gave out their sweet sounds. The air was filled with the
music, while the names of God were being acclaimed aloud.
108. The night was now lacking four ghatikdas, when the
Vaishnava sang the final hymn of praise, waving incense
reverently before the Husband-of-Rukmini.  Sweetmeats
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were then distributed. 109. Bhinudas made his obeisance
to the Haridas, and started back to his lodgings. Suddenly
he saw a Brahman sitting by the wayside holding a horse.
110. As he was passing by, the horse neighed. “How hap-
pens it that my horse is heret” he said to himself. “I can-
not understand it.” 111. Just then the Brihman, who had
thrown his scarf around the neck of the horse, and was
sitting holding it by it, saw Bhanudas, and suddenly van-
ished from sight. 112. As Bhanudas saw this marvel, he
was overwhelmed within with wonder, but leading the horse
along he arrived at his lodgings. 113. Here he found the
peddlers weeping aloud. Asking them what the trouble
was about, they made full confession to him. 114. “We,
evil-minded wretches, sought to do you harm. We threw
your bundle of cloth into yonder pit, and let your horse
loose. 115. When it was the second watch of the night,
thieves appeared and robbed us of our all. Now to whom
shall we go and complain of the ways of destiny? 116. All
our horses and bundles of cloth are stolen. We have also
recefved a severe beating. And now it looks as though
our business has come to an end. 117. We have lost all
of our principal. God has protected yours. We threw
your bundle of cloth in yonder pit. Let us all now go and
care for it.” 118. When Bhianudas heard their story his
heart melted. “I think” he said, “it must have been the
Husband-of-Rukmini, who was sitting holding my horse.
119. Botheration! All this worldly business is without real
value. It is no store-house for the happiness of the soul.
Worthless wretch that I am! I have been seduced. 120.
Think of it! That He, Fair-of-complexion, delicate, with
the eyes of a lover, clothed in the yellow silk robe, Life-of-
the-World, in the form of a Brihman, should be sitting,
holding my horse! 121. No longer will I engage in a
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business that brought weariness to Pandharinith.” With
this repentance in heart he then addressed the peddlers.
122, “Let your minds be at rest. Thieves have beaten
you, but let not your hearts sorrow.” 123. Then drawing
the bundle of cloth out of the pit he distributed the pieces
of cloth among them. Bhinudas further offered to them
his horse and his money, and then left them.

BHANUDAS BECOMES AN ASCETIC.

124, He returned to his home, and there devoted him-
self entirely to the worship of Hari. He put aside all
thought of whether he was being honoured or dishonoured.
He spent his life singing in kirtans the attributes of God.
125. He refused to enter any one’s service. He would nat
let his mind be involved in the anxieties of worldly affairs.
Though he had a wife and children, yet he acted with
perfect indifference to worldly things. 126. It became his
custom in the months of Ashidh and Kartik to lead bands
of pilgrims to Pandhari. On the sands of its river he
would perform kirtans, accompanied by cymbals, drums
and loud acclamations. 127. Being gifted with the poetic
art, he would compose verses in different meters and offer
them as incense to the Dark-complexioned-One. His heart
was a spring of love. In his kirtans his voice would choke
with emotion. 128, When Bhanudas stood up to perform
his kirtans, tears of joy filled all eyes. And the Husband-
of-Rukmini, seeing this love of theirs, would himself come
there and dance. 129. Wicked men, evil-minded, and the
ignorant, even they, as they listened, became filled with
love, and would exclaim, “We could listen forever to these
enlightening kirtans, sung by his lips. 130. How false,
indeed are the illusions of this worldly existence. How
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perishable are these bodies of ours!” And as these listeners
gained in knowledge, they began to love all creatures.

131. Adopting the non-begging method of the ascetic
life, Bhinudids accepted such food and clothing as were
voluntarily offered to him.. His own lips asked nothing of
any one. 132. The idea of mine and thine, had now no
meaning to him. He realized the unity of all creatures,
He had put aside all thought of differences. 133. Thus
Bhianudas’ mind was characterized by utter indifferences to
worldly things. And he spent his days and nights, in the
joy of his heart, in the worship of Sri Hari.

134. In the next chapter we shall listen to the story of
the taking of the Saviour-of-the-World, by the king Rim-
rdji, to Vidyanagara. The intelligent listener to this story
will fecl joy within his heart. 135. You saints and good
people in this divine assembly! Mahipati stands in your
presence, with a handful of flowers, in the form of
Marathi verses. 136. Swasti! As the Lord-of-the-Earthn
listens to this book, the Sri Bhaktavijaya, He also will be:
pleased. Loving, devoted bhaktas listen then to it. This is:
the forty-second delightful chapter. It is an offering to
S$ri Krishna.

CHAPTER 43.

1. Obeisance to Sri Ganes. Obeisance to the Son-of-
Viasudeva. Listen, you hearers, good and loving people..
To-day the Wishing-tree has come to fruit. These intensely
interesting stories of the saints are now revealed to you,
enlightening and beyond compare. 2. I would have you
know the indescribeable glory of Vishpu, the limits of
which even Brahmadeva does not know, and of which the
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Vedas also are ignorant, a glory which is love beyond
compare. 3. Those to whom good deeds are the supreme
thought, they finally attain the abode of Brahma. Those
who perform sacrifices go to Indra’s heaven. 4. Those
who have confidence in ancestral worship will finally live
and move in the abode of those ancestors. Whatever God
men worship they finally reach His abode. 5. Those who
worship the evil demons become like them after death. So
those who give ear to the stories of the saints will finally
attain Vaikuntha (the Heaven of Vishnu). 6. The moment
Chakrapini sees his bhaktas in distress He comes to drive
it from them, and finally giving them his own four-armed
form provides them a place in the home of full-union-
with-God. 7. Such a promise Pandhari has given in con-
nection with this book. Therefore, O Hearers, listen with
a reverent and loving heart.

8. At the close of the last chapter we saw how the
Husband-of-Rukmini revealed himself to Bhanudis, and
how deciding to become free from all worldly desires,
Bhanudas gave up his commercial affairs.

THE KING OF VIDYANAGARA HEARS OF
THE GLORY OF VITHOBA.

9. Now listen to the following tale. There was a
Brahman living in the sacred city of Pandhari. Feeling
the desire in his heart for money he started on a country
%0 country begging trip.  10. Visiting many towns and
«ities in his journey, he arrived finally at Vidyanagara.
Entering the city, he thought to himself, “I must meet the
king.” 11. So the Brahman took his bath, performed his

devotions and then attempted to enter the palace. The
doorkeeper would not let him go inside, however. He said
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to him, “Just wait here a little while. 12. I will at once
bring the king’s permission; then, sir, you may enter within
the palace.” The servant returned from informing the king,
and the Brihman then entered within. 13. Ram Raja,
when he saw the Briahnran, bowed and worshipped him.
The Brihman felt exceeding joy, and exclaimed, “Blessed
are you, O King, the very image of Charity.” 14. The
king then enquired, “From whence have you come, sir?
With what desire in your heart have you come? Please
tell me.” 15. To this enquiry of the king the Brahman
replied with joy thus: “The sacred city of Pandhari is a
most wonderful city. It is there that I dwell. 16. I have
heard of your generosity and have hastened here begging
from country to country on my way.” The king listened to
his story and felt keen pleasure. 17. The king replied to
the Brahman, “Let your mind be at ease. I am going now
first to my bath, and then to the worship of the Goddess.
18. Come with me and see her temple. The temple glitters
with gold. I shall make to her the various offerings, and
present her with the tulsi leaf.” 19. The Brahman was
delighted with this conversation with the king, and accom-
panied him as he went to worship the Goddess. 20. The
king had planted costly flower gardens around the temple.
In the inner temple he had placed the image of Ambika.
Here he now performed the appropriate ceremonies of
worship. 21. These were accompanied by the loud noise
of many musical instruments. While the king performed
his part of the worship, the Brahmans repeated maniras.
The loud noise was a joyful one. 22. In worshipping the
Goddess they used the sixteen rites, they clothed Her with
garments, and adorned Her with jewels. Thus adorned
with these various divine jewels the Goddess looked beauti-

ful.  23. They perfumed her with sandal ol and other
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scents. Around her neck was placed a garland of flowers.
‘With incense and lights the king made his offerings. 24.
Lighting the five lamps he waved them before Mahimay3,
and fell at Her feet, making a prostrate namaskdr. 25. Af-
ter distributing gifts the king sat for a while in quiet
contemplation. He then entered into conversation with
the Brihman from Pandhari.

26. “You see,” said he, “you may hunt throughout the
three worlds, and yet you will not find a divinity the equal
of Rajai. I have never seen or heard of her equal.
Blessed is Her boundless marvellousness! 27. You also
see with your own eyes this beautiful temple. It is plated
with silver. Around it I have planted this flower garden,
that I may worship the Mother-of-the-World with flowers.
28. All the people of Vidyanagara come here to worship
Her. I have commissioned my ministers to Her service.
The special rites of Worship I perform myself. 29. You
live at Pandhari, but its glory cannot be equal to that here.
It is hardly possible that Pandurang can be worshipped
with such pomp as Rajai is worshipped here. 30. When it
is poor Brahmans who have to do the worshipping how
can they provide such garments and adornments as those
I provide.” The Brahman listened to these words of the
king, and his heart became filled with anger.

THE BRAHMAN EXTOLS THE GLORY OF
VITHOBA OF PANDHARPUR.

31. “Kings of kings,” said he, “you, in your vain pride,
without even having seen Pandhari, boast of your own
divinity as alone great. 32. You have plated the temple
with silver, and you proclaim to men that ornamentation.
But our sacred city was built by Vi$vakarmi, and plated
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with gold.  33. There are forests there of the Wishing~
tree.  Touch-stones and wishing-stones lie about like
common pebbles. Divine floating banners flash everywhere:
like lightning. 34. There are herds of wishing-cows there.
The tulsi altars are set with jewels. And here loving
Vaishnavas joyfully perform kirtans. 35. The river Chan-
drabhigi is there flowing with nectar. She is the mistress.
of all sacred waters. By the mere sight of her men be-
come freed from this worldly existence and attain Heaven.
36. The beautiful Rambha and Tilottama come and dance-
on the eagle-platform. Gandharvas sing by the door of the:
temple, and space itself overflows with their music. 37. The
God-of-Gods, the Husband-of-Rukmini, who was living-
blissfully in the Ocean-of-milk, when He saw his bhakta
Pundalik there, He came at once to that spot. 38. And
Chakrapani, placing his hands on his hips, has remained’
standing there. If he sees any of his bhaktas in distress,
He immediately comes in person to their relief. 39. Lak-
shmi even becomes ashamed of Herself as Her eyes be--
hold His glorious form. Ten millions of suns hide them-
selves away before the glory of His crown. 40. Fair of
complexion, delicate in form, holding the bow, his yellow
garment tucked tightly about him, his glorious bewitching-
face is adorned with the divine earrings of alligator shape.
41. 1In order to see this form of his with their own eyes,.
Indra, and the three hundred and thirty million gods,.
stand constantly before him with hands, palm to palm, and’
reverently and lovingly praise him. 42. He whose name
the Dweller-in-Kailas repeats to himself day and night; He
whom the Vedas and Sastras describe; He whose limits:
Brahmadeva even does not know ; 43. He whom the Serpent
praised with his thousand mouths, each tongue <plitting into
two, and then settled into queitude. 44. Such an one is the:
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divinity Pandurang.  Such is the holy city of Pandhari,
Such is the purifying water of the Chandrabhiga. No-
where else are such to be seen in the three worlds. 45.
Without first paying attention to all this, you vainly praise
your own works of ornamentation. R&jai is your family
goddess, but I care nothing for her. 46. Why! She comes
regularly to Pandhari and there she performs the service
-of sweeping the temple and smearing it with cow-dung.”
As the Brahman thus spoke the king became furious with

rage.

THE ENRAGED KING THREATENS
THE BRAHMAN.

47. “Before my very face he has insulted the deity
‘whom I worship,” the king exclaimed. ‘““Heedless of what
‘he is doing, he sings the praise of his own deity. 48. I
-ought to put him to death, but being a ruler I would be
iblamed. So I will punish the Brahman and drive him away
to regions out of the city. 49. The king, therefore, said to
‘the Brahman, “You have spoken falsely. I certainly have
never heard of this golden Pandharpur. 50. And this
‘Goddess, Rdjai, who continually remains here where she
first revealed herself, you, with your own mouth have
-called her a slave of Piandurang. I am going to punish
you, and drive you away into the jungle.” 51. The Brah-
‘man replied, “Hear, O king! I have told you the exact
truth, You should come at once to Pandhari, and see the
Husband-of-Rukmini for yourself. 52. His glory is ten
million times as great as I have described it. If (after
«coming to Pandhgri) you do not see it to be so, then you
:may rightly punish me. 53. So long as you have not seen
ithe God-of-Gods, this R3jai seems to you to be great, just
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as a lamp light seems bright only so long as the sun has
not arisen. 54. So long as one has not seen the elephant
of Indra, other elephants seem great . The stars seem
bright only so long as the full moon has not arisen. 55.
One praises other juices only so long as one has not ob-
tained nectar. So long as one has not seen the ocean, a
river seems extraordinarily great. 56. Until one has seen
a forest of Wishing-trees, one delights in a mango grove.
Until one has listened to the wisdom of the Vedanta, one
is pleased with heretical doctrines. 57. So long as one has
not seen the mountain of gold, so long it is brass that glit-
ters. So until one has seen Pandharinith one is satisfied
with other deities,” 58. The king listened and responded,
“I will at once hasten to Pandhari, and if I see there
things just as you have described them to me, then only
will it be well with you, O Twice-born.  59. But if you
have told me untruths, then I shall immediately punish
you.” ‘Lhe king then commanded his ministers to prepare
the equipment for the journey.

60. Accompanied by horses, elephants, chariots, palan-
quins, and a small army, the king started on his journey
that he might see Pandurang. 61. They marched along to
the sound of many musical instruments. Behind them all,
walked the Braihman, thinking to himself, “The Husband-
of-Rukmini will, either protect me from humiliation in my
need, or He will disregard me. 62. If the king does not
see things as I have described them to him, he will un-
doubtedly punish me.”  63. So bringing the image of
Pandurang to his mind, he praised him from his heart, and
prayed, “O Thou, who tenderly carest for bhaktas, Hus-
band-of-Rukmini, come to my rescue in this hour of my
need. 64. I, your Brahman, helpless and poor, went on
my country to country begging journey. Through the
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proclaiming of Thy name I have gained support for my
family. 65. O God, The saints of old have proclaimed Thy
wondrous renown. And I have but described the same
renown to the king, but he is unable to regard it as true.
66. The king has become angry at what he calls an insult
to his family Goddess, and he is now on his way to witness
for himself, O Piandharinath. 67. I have related to the
king what Pandhari really is. It is only in this Kaliyuga
that it seems to men to be built of earthen walls, for there
is no essential difference (between gold and earth). 68. Just
as coins buried by some ancestor appear to the luckless
man as mere charcoal, so Pandhari, though really golden,
seems otherwise through a wrong conception. 69. As the
saints of old have described Pandhari, in those same words
I have described it. But now if the king does not see
‘Chakrapani as I have portrayed Him, he will punish me.
70. Then I shall commit suicide, and the words of the
saints will be proved false. Moreover, when good people
will hereafter read about the glory of Pandhari, they will
not believe it. 71. O protector of the helpless, Husband-
of-Rukmini, in this my present distres come quickly to
my rescue.

This appeal of the Brihman for mercy, made the
Saviour-of-the-world aware of his need. 72. He thought
to Himself, “Because the Brahman has extolled my pro-
found renown, he is being dishonoured, so I shall have to
make things secm as he has described them.” 73. And with
this the Holder-of-the-Bow said to Rukmini, “The king of
Vidyanagara is hastening here on his way to see us. 74.
Pandhari in reality excels all that the city of Dviraki was.
We must show this to the king in the twinkling of an eye,
and thus remove his doubts. 75. If we do not do this, the
Brahman will be punished. He will then take his own life.



33

Our reputation will suffer loss, and the saints and good
people will laugh at us.” 76. The Mother-of-the-World,
after listening to these words, made at once a namaskadr at
His feet, and said, “I shall bring here at once the buildings
of Heaven and show them to the king.” 77. No sooner did
she think this, than in less than a moment it all took place,
and by so doing the Life-of-the-World, expert in the use of
Maiya, magnified the glory of his bhakta.

THE KING HAS A GLORIOUS VISION.

78. Now let us turn to Ram Rija as he was hastening
along and arriving near Pandharpur, and while the Brih-
man in great fright was imploring the aid of the Husband-
of-Rukmini. 79. Ram Rija called to the Brahman into his
presence and said, “If you do not now satisfy my doubts, I
shall bring you to dishonour.” 80. He called for an elephant
to be brought to him, and seated himself om its canopied
seat. (From this height) he gazed at the city of Pandhari
and saw a strange and marvellous sight. 81. Just as the
constellations appear about the full moon, so around about
the pinnacle of the temple lustrous buildings seemed to
glitter, 82. As the king saw this wonder he was over-
whelmed with amazement, and exclaimed “Pandhari looks
exactly as the Brahman has described it to me.” 83. Re-
pentant in heart, the king descended from the elephant, and
making a prostrate namaskar to the Brihman said, 84. *“I
see before me exactly what you described to me. It was
my ignorance that made me proud, and led me to wrong
thoughts. 85. With these words the king again made the
Brahman a namaskar, and freeing his mind of all ill feeling
he sat at his feet. 86. The Brahman himself was also
amazed, and exclaimed, “The Husband-of-Rukmini has
indeed come to my rescue.,” The three-worlds could not
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contain his joy, and with love he sang His praise. 87,
“Chief among bhaktas and their head-jewel was Pundalik,”
he sang, “and Chakrapani came from Dviraka to see him.
88. Of all the sacred waters the Ganges is considered the
chief, and yet the Chandrabhiagi surpasses her. By the
mere sight of her the world is purified. She permits no
place for pride. 89. It is true that the Life-of-the-World
dwells in such places as Mathuri, Gokul, and Vrindivana.
Sri Krishna resides also in Dviraka for the sake of his
bhaktas. 90. But to me the glory of this sacred place seems
incomparable.” Thus with utter abandonment the Brih-
man in his love sang of the glories of Pandhari. 91. The
king now had cymbals and drums brought and made a
celebration. He gathered together the Vaishnava bhaktas,
and loud was the joyful noise they made. 92. As the king
continued gazing, he saw before him a forest of Wishing-
trees, and touch-stones, and wishing-stones lying about like
pebbles.

He approached the open lands around Pandhari. 93.
Here there were innumerable wishing-cows all round. The
king amazed, ejaculated, “Blessed are these infinite won-
ders.” 94. Holding the Brahman’s hand the king continued
gazing. He saw the resplendent city of Pandhari and his
eyes were dazzled by it. 95. He saw various birds sitting
on the trees, singing in their delight. Swans and peacocks
danced, strutting about in their joy. 96. Ascetics were
performing their austerities. Brihmans were studying the
Vedas. The bhaktss of Vishnu with drum and vinia were
singing His praise. 97. Temple-women, collected here and
there in groups, were dancing, thereby compelling eyes to
stare at them, and infatuating sensually minded men. 98.
Here and there saints were sitting discussing the supreme
Soul, and as they experienced absorption into that Soul
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they embraced one another. 99. One hundred and eight
sacred rivers, taking a bodily form, came and bathed in the
Chandrabhaga, and were purified, and this took place while
the king was looking on. 100. A golden tulsi altar had
been erected, studded with gems, and the tulsi adorned with
garments and jewels was being worshipped by men and
women. 101. The king having first bathed in the Bhima-
rathi then went to-see and worship the God, and, behold,
Indra, and all the other gods were also there, beholding the
Lord-of-Pandhari. 102. All the eight supernatural Powers,
as slaves, were personally serving about the God. Suddenly
the king recognized Rajai amongst them. 103. “She is our
family Goddess whom we adore in our worship in Vid-
yanagara,” he exclaimed, “and she is sweeping the dooryard
here at Pandhari!” The king was amazed. 104. “Udo!”
the king called out to her, and began immediately to ques-
tion her. ‘“Mother,” he asked, “why are you here? You
are herc sweeping with your own hands!” 105. Bhavani
replied, “You hold vain pride in your heart. Endless
female slaves like myself come here to Pandhari to serve.
106. Here to this dooryard of Pundalik all sacred waters
come, and prostrating themselves on the ground,
thereby becoming immediately pure, let their waters flow.”
107. Still amazed, the king looked further, and saw to his
surprise Niarad rishi and Tumbara, singing the God's
praise. 108. Males and females, with four arms, were seen
as actual beings. The king threw himself prostrate before
them, in the fulness of his joy. 109. Both the Gods, Vic-
tory and Conquest, holding weapons, such as the shell,
disk, and others, stood before the temple door. Divine
banners flashed like lightning in the heavens.

110. After prostrating himself on the ground the king
entered the temple. As he saw the light from the God he
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had to close his eyes, and hold on to the hand of the
Brihman. 111. Then there met his gaze the sagup
form of the Fair-Complexioned, Delicate-one, Lotus-eyed
Clothed-in-the-yellow-silk-robe, Lotus-eyed, Smiling-faced,
Life-of-the-World. 112, That form which is the object of
the Yogi’s meditation; that form which the Five-faced
contemplates in his heart; that form, which when one at-
tempts to describe, all descriptions are seen to fall short
of reality. 113. When describing the taste of nectar what
other sweet juice is there with which it can be compared?
So the God-of-Gods, the Husband-of-Rukmini, though he
can be seen, cannot be compared. 114. Those who are his
bhaktas can see Him with their eyes. They alone, through
actual experience, know the marks by which He is to be
recognized. The mere wise, who undertake to praise Him,
become as dumb as the Vedas. 115. The king then with
love embraced the incomparable image of the Supreme
Brahma. And gazing intently on His form, tightly clasped
His feet. 116. The king now said to the Brahman, “You
are my dear friend, my sadguru, my close companion. How
can I thank you enough for your kindness! You have
enabled me to meet the Eagle-bannered-one. 117. I have
here seen things ten million times as wonderful as you
described them. I have seen the Lord-of-Heaven with my
own eyes, and have felt its exceeding joy. 118. T also saw
my family Goddess, Rajai, sweeping the threshold of the
temple, and Indra also, accompanied by other Gods, stand-
ing there with their hands palm to palm. 119. I now see
nowhere in the three-worlds a city as wonderful as Pand-
hari, a deity as supreme as Pandharinith, and a purifying
stream like the Chandrabhaga.” 120. There was once an
insect inside of a £fig, who thought to itself, “This
is my vast universe.” When the fig was broken open
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and it looked round about, its mind was lost in wonder.
121. So it happened to the king, and clasping the Brihman’s
feet he cried out, “I was enveloped by ignorance, but
through you I have been freed from it.” 122. But now
suddenly all the marvellous vision which had been shown
to the king vanished, and lo! his eyes now saw only the
earthen walls, to his great astonishment. 123. The sacred
city of Pandhari is in reality what was shown to the king,.
but because of the effects of a man’s karma it seems to him
to be of earthen walls. 124. The king with amazed mind|
now saw the city just as it appears to us to-day, and he:
exclaimed, “I have seen a great miracle.”

THE KING TAKES THE IMAGE OF VITHOBAL
TO VIDYANAGARA.

125. The king now thought to himself, “Why should’
I now in vain worship Bhavani? If the Ocean-of-Milk
is near at hand, why should I leave it to bathe in river
water. 126. If I see a lake of nectar, why should I take
even heaven-made medicines? = When a wishing-tree is
close by, one should not sit in the shade of a bibul tree.
127. Why throw away the touchstone already in one’s hand,
and become an alchemist. If a wishing-cow comes to
one’s house, why worship a goat? 128. When the sun is
shining into the house, why bring in a lamp? So having
had a vision of Pandurang, why now worship a Goddess?
129. Thus reasoning with himself Ram Raja besought the
Eagle-bannered-One thus, “God-of-Gods, King-of-Heaven,
fulfil the desire of my heart. 130. I have the desire in my
heart to take you to Vidyanagara. So giving to me, your
suppliant, the assurance of your blessing, come along
quickly with me, O God, my king.” 131. Tle God re-
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plied “(I agree to come) but if you, during the journey,
should rest me on the ground, I shall certainly remain at
that very spot. Or if in your kingdom you are guilty of
any injustice, I shall come back to Pandhari.” 132, As
Chakrapani thus replied, the king was overjoyed in heart.
“I shall place relays of men at intervals along the route,
and thus take the God with me,” he said to himself. 133.
And with this idea he stationed men in the interval from
the sacred city of Pandhari as far as Vidyanagara, and
taking the idol (out of the temple) started to carry it away.
134. The officiating Brahmans did not resist. They knew
their power could not prevail against that of the king, The
idol was lifted up and carried along from hand to hand.
135. Thus Pandurang was carried along swiftly to Vid-
yanagara, and there installed. The king, in his own person,
performed the installation rites, and the ceremonies of
worship.

PANDHARPUR WITHOUT VITHOBA.

136. Now let us turn to Pandharpur, where in the
month of Ashidh, Vaishpavas arrived on their pilgrimage.
Here they learned the fact that the God had gone to
Vidyanagara. 137. Pandharpur now seemed desolate, like
a body without life, or like a river without water. The
city was oppressed with fears. 138. It was like an army
without a king, like constellations without the moon, or as
a virtuous, devoted wife, deprived of her husband, seems
unprotected among men. 139. So with Hari gone to Vid-
yanagara, the whole of Pandhari seemed desolate.  De-
jected, the saints and mahants sat down by the Eagle-
platform. 140. “Whose praises can we now sing,” they
said among themselves.  “The Life-of-the-World has
deserted us. The promise he gave to Pundalik (to remain
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here always) has become a broken promise.” 141. Pious
bhaktas arrived and all exclaimed, “What has happened to
the King-of-Pandhari? And all learned the news that the
God had gone to Vidyinagara. 142. The saints, sadhus,
and other Vaishnavas said to one another, “Some one
should go to Vidyanagara and bring back the Husband-of-
Rukmini.” 143. They discussed this proposal among
themselves, but no one gave any assurance that he would
go on such an errand. Some indeed remarked, “Pandu-
rang has paid no regard to his promise to Pundalik. He
will not come back by any effort of ours.” 144. Another
added, “We have no entrée into the king’s palace. If the
king should learn the purpose of our coming he would
punish us well.” 145, One brought forward an excuse
from the point of view of the attributelessness of God.
“God is within us,” he argued. “If we have no experi-
ence «f this the philosophers (knowers of self) will have
misled us.,” 146. Still another added, “Whatever and.
however anything takes place it is by the will of God. We.
should watch it, but let no one be troubled thereby.”

BHANUDAS OFFERS TO GO AND BRING
VITHOBA BACK.

147. In this group of saints was Bhinudas, the Vaish—
nava bhakta. He gave them a solemn assurance, saying,.
“I will go, and bring back the Husband-of-Rukmini, or
give up my life in the attempt.”  148. And with these:
words he started at once.  Arriving at Vidyanagara at
night time he began to question the people. 149. “The .
king has brought here, from Pandhari the image of
Pandurang. Tell me quickly where he has installed it.”
150. From fear of the king no one was willing to tell him
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the facts, and would reply, “We do not know.”  151.
Bhinudis then asked some one privately, and was told by
a Vaishnava bhakta that the king had installed the God in
the palace temple, and that he worshipped him in private;
152. That after the king had worshipped him no one was
allowed to see Him; that the king had put padlocks on the
doors of the temple, and stationed a guard for His protec-
tion. 153. When Bhanudis heard this he became full of
joy. Midnight arrived, and all of the guard were asleep.
154. When Bhinudis approached the door of the temple,
at that moment the padlock dropped. He entered within
and prostrated himself before the God. 155. He gazed for
a moment on the God’s form, and then lovingly embraced
Him. With a voice, choked with emotion, he thus pled
with Him.

BHANUDAS CHIDES THE GOD AND PLEADS.

156.  “Husband-of-Rukmini, Dweller-in-Vaikuntha,
Giver-of-the promise to Pundalik, King-of-the-Yadavas,
have you dropped your affection for us and become subject
to the king? 157. You gave a promise to Pundalik that
you would never go away from Pandhari. And now this
promise is seen to be false. 158. It is evident you do not
«care for our lowly worship. The king here worships you
‘with the sixteen rites. Regarding that as happiness, you,
“Vishnu, Eagle-bannered-One, choose to remain here. 159.
‘Because of these heavenly garments, and adornments, and
*his offerings of various dainty foods you have lost recol-
lection of us, poor people! 160. O Purushottama, you
‘have left Rukmini, Radha, and Satyabhami. O Dark-as-
:a-Cloud, the king by his professions of love has caused
‘you to leave us. 161. You have left Pandharpur and made
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Vidyanagara your abode. But great zishis and noble
bhaktas are waiting there for you. 162. Rambha, Tillott-
ma, Urvasi, Menaka, and the eight leaders of song came
there to serve you, but leaving them, O Father-of-Brahma-
deva, you have comfortably settled yourself here! 163. Or
is it because of some awful fault of ours, the fear of which
has caused you to run away from us? Or may it be
because we have asked of you tokens of your love, that
you have run away? 164. Can it be that it is the noise and
confusion in the kirtans, whereby you are unable to sleep?
And so you have selected for yourself this quiet spot. I now
understand what the facts are.  165. Or could it be the
countless pilgrims who gather there, in meeting whom you
become weary, that has made you to come here to Vid-
yanagara for a quiet rest?”  166. The Life-of-the-World
listened to these chidings of Bhanudas, and replied, “You
are speaking without due thought these disconsolate words.
167. I am not enjoying these many kinds of rites with
which 1 am worshipped, nor these garments, adornments,
and ornaments. My soul is really pining away for a sight
of the banks of the Bhima river. 168. It is the king who
has brought me here and imprisoned me. And you have
also hardened your hearts, in that no one has come here to
take me back. 169. I used to give you prosperity, super-
natural powers, and the four forms of Deliverance, but
you used to worship me out of love alone, disregarding
those benefits. 170. Aside from those benefits I had no-
thing I could give you. So that my debt to you, incurred
by your service of love, I was unable to repay, hence I
deserted you.” 171. As the Husband-of-Rukmini uttered
these words (of explanation), he became choked with
emotion.  But tears of joy flowed from his eyes, and
moved by mutual love both sobbed together. 172. The
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Life-of-the-World then embraced Bhanudis, and said,
“Tomorrow in the early morning, as you worship, I shall
reveal myself to you.” 173. The Holder-of-the-Bow then
removed his necklace of nine jewels and placed it on
Bhinudas, adding, “Hasten now to your lodgings, for the
king will soon be coming to worship me.” 174. As soon
as Bhanudis had stepped outside, the padlock returned
again to its place on the door. Thus the God had met his
bhakta without any one having the least knowledge of it.

175. The king arose early, performed immediately his
bath, and lovingly bowing to the God, waved before him
the burning wick-lights. 176, Suddenly he missed the
string of jewels on the God’s neck. The king enquired at
once of the officiating priests. “What thief has been
here?” he demanded, and he flew into a rage. 177. He
gave them a severe beating and cried out, “Bring back at
once the string of jewels. If you cannot produce those
priceless jewels you must search for them the whole world
over.” 178. No sooner was this order given, than a house
to house search was made, but nowhere could the string
of jewels be found. Then they began to look for thieves
outside the city. 179. And lo! there sat Bhinudis on the
bank of the Gangd river. He had had his bath and was
repeating the names of God. The king’s officers looked
attentively at him, and spied from afar the string of jewels
on his neck. 180. “We have found the thief,” they
shouted. “Let us seize him.” The king’s servants at once
bound the noble Vaishnava, and carried him along. 181.
As he was brought into the city every one laughed as they

saw him, and mocking him said, “This fellow is wandering
about in the guise of a saint, in order to deceive the pelop:lee.
182, Look! He has placed violent hands on a God. Is
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likely to have any fear of man? If a butcher met everr
the cow, Kapild, would he so much as think of worshipping
her?”

183. Thus many kinds and classes of men derided
Bhanudas as they saw him being carried along. But
Bhanuda showed no sign of being troubled thereby, and
continued repeating the names of God. 184. One observer
reminded the crowd of a proverb, “A garland of the sacred
tulsi around the neck of a high-way robber,” adding “Our
eyes have seen the truth of this proverb to-day. This man
is evidently the one who stole the string of jewels.” 185,
The officers now took the string of nine jewels and brought
them to the king, exclaiming, “We have bound the thief, and
brought him to you. Who is to punish him?’ 186. In a
great rage the king cried out, “Impale him at once!” But
in so ordering, he did it without taking thought that he
ought to find out who the man was, and what kind of a
thief he was.  187. Bhinudis said to the officers, “My
death is at hand.  Allow me, therefore, in these my last
moments to see and worship Pindurang.” 188. There were
some good men among these officers, and they paid respect
to Bhanudas’ request. Obtaining the king’s permission they
took Bhanudis to the temple. 189. Bhinudis said to the
God, “Evidently it is because I came to take you away
secretly that you have devised this plan to have me pun-
ished by the king. So be it! 190. Deprive of life whoever
comes here to take you away, and enjoying wanton pleas-
ures in this palace of the king, remain happily here! 191.
Was it with this thought in mind, O Dark-complexioned-
one, that you put the string of jewels around my neck?
And yet as you talked with me tears flowed from your

eyes.  192. Be it so, and yet to the end of my hundred
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thousand births I will never leave you, O Husband-of-
Rukmini.” And with these words he lovingly made an
obeisance to the God. 193. The officers now cried, “Get
up! Hustle! If to begin with, you had not committed this
theft nothing of this kind would have taken place.” 194.
With these words the officers dragged Bhinudids outside
the temple. They placed the impaling stake on his
shoulder, and applied sendur to his forehead. 195. Num-
berless men and women assembled to see the unusual
spectacle.  They led Bhanudas outside the city, and has-
tened to fasten the sharp stake in the ground. 196. As they
were about to lift him up onto it, to impale him, Bhanudas
thus supplicated God, “Let the very heavens fall crashing
upon me, yet will I remember Thee. 197. Though the
seven oceans should unite, and overwhelm me, still I will
not leave Thee, God, my king. I wave as an offering before
‘Thee this destructible body of mine. 198. Though the
whole earth should go to destruction, and the five elements
be dissolved, yet aside from Thee, O Husband-of-Rukmini,
I need no one at my side. 199. When the submarine fire
shall devour the Three Worlds, thou wilt be my beloved
still.” The Life-of-the-World, seeing the determination of
Bhianudias, came to his rescue. 200. A most wonderful, a
most strange marvel, now took place. Listen ye bhaktas
with reverence to what now happened. The impaling stake,
fastened in the ground, suddenly burst into leaf. 201. It
blossomed into flower and fruit. The officers of the king
went and told him what had taken place, adding, “He is
a Vaishnava bhakta. Pandurang has come to his rescue.
202. The impaling stake has turned into a green tree.” The
king listened to the story told by his servants, of what had
taken place, and expressed his great astonishment. 203. He
hastened to the scene, and saw the tree with his own eyes.
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Remorse now seized his heart, and he cried out, “I have
committed a great wrong.” 204. The king then made
Bhianudis an obeisance in love and reverence, and said,
“From lack of thought I have done you this wrong.”

205. Without delaying, the king took Bhianudis to the
temple. And when the image of Piandurang saw them, it
became choked with emotion. 206. As Bhianudis embraced
its feet, the Life-of-the-World raised him up and embraced
him. The Husband-of-Rukmini said to Bhanudas, “You
have suffered much because of me. 207. Take me up now
on your shoulder and carry me to Pandharpur. There at
the door of Pundalik’s shrine I will dwell forever.” 208.
The king now clasped the feet of the God, and cried, “Are
you leaving me, with no concern for me.” The God re-
plied, “You have committed a wrong, though unintention-
ally, it is true. 209. You have performed some good deeds,
and therefore I have remained here with you for these
many days. But I must go now. Henceforth keep my
form in remembrance in your heart with love.” 210.
Bhanudas now said to the Husband-of-Rukmini, “How am
I able to lift and carry you? Moreover I have not the
kingly power to collect many men to bear you.” 211. The-
Merciful-to-the-Humble replied, “I am entirely at your
service. All my powers are now yours, my bhakta.” 212.
With this the Life-of-the-World assumed a diminutive
form, and said to Bhinudas, “Put me in your deer-skin
bag, and take me along.” 213. Bhanudas went at once for
his bag and placed Chakrapani inside.

Now, let no one who hears this story have doubts
about it. 214. For example, space is of infinite expanse, yet
as you look into a jar, the space there is only as large as
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the jar. So the God in love, to please his bhakta became
small in size. 215. Or again, there are many great currents
of air, but if one uses a fan, one makes a current of air of
the same nature as the others. So the Husband-of-
Rukmini, of his own free will, became subject to his
bhakta. 216. Back in the time when Krishna was an
avatar, as Yashoda was churning, her hand grasped him
in the vessel, the same who now entered the little bag of
Bhanudas. Why then should one doubt this story? 217.
To one who looks with the eye of knowledge infinite space
pervades a jar, and it looks the same as itself, whether in
great or small sections, even if more minute than an atom.
218. So the Lord-of-the-World, out of affection for Bhanu-
das, fitted himself to the space of the deer-skin bag, and
Bhianudas carrying it on his shoulder hastened on his re-
turn journey. 219. From out of this bag the Life-of-the-
World spoke sweet words to his bhakta. “Blessed is this
day, for in it we shall meet the saints and the other good
people.”

220. When Bhianudis arrived at the Lotus-lake he
placed the Life-of-the-World on the ground, and with joy
in his heart began his bath. 221. Suddenly the Husband-
of-Rukmini in the skin-bag became great in size, tearing
to pieces the upper part where his head was, and the lower
part (where his feet were). 222. When Bhanudas returned
(from his bath) and saw what had happened he exclaimed,
“God of Gods! What is this that you have done! You have
become big again. How shall I now be able to lift you?”
223. 'The Husband-of-Rukmini replied, “Go on at once and
inform the saints and sddhus. They will come to welcome
me back with loud music of many instruments. 224. And
let them place me on my throne in an auspicious hour this
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very day.” In accordance with these words of Chakra-
pani, Bhanudas started on his way.

225. Now by the Eagle-platform all the Vaishnava
bhaktas were sitting, oppressed with concern. “Bhinudis
has been gone for many days,” they exclaimed, “but the
Husband-of-Rukmini has not come back.” 226. Just then
suddenly they saw coming, the victorious bhakta, with his
smiling face, calling out, “I have brought back the
Recliner-on-the-Serpent.”  227. Bhanudas embraced the
saints, and said to them, “The Husband-of-Rukmini has
come as far as the Lotus-lake.” Hearing this joyful news
all were delighted. 228, Then with banners and flags the
noble Vaishnavas went out to welcome back the God, ac-
companied by the music of countless cymbals and drums.
229, Priests, rulers, men and women, joined the procession
to welcome the God back. Arriving at the Lotus-lake they
beheld the Dark-complexioned-one.  230. All prostrated
themselves on the ground, and then after embracing the
God they put him, the Husband-of-Rukmini, on a chariot
and carried him along in an enthusiastic procession. 231.
The saints loudly proclaimed his praise. Dancers danced
wildly before him. Drums and other musical instruments
sounded aloud, and all felt joy. 232. In describing that
occasion there are no comparisons that are sufficient, and
yet in that month of Kartik the pilgrims saw that sight
with their own eyes. 233. When at full moon a chariot
procession takes place, that procession is the nearest com-
parison that can be made. It was then thus that Pandhar-
inath passed along in pompous procession.” 234. When the
procession arrived at the bank of the Chandrabhaga, the
leaders among them came forward, bathed the God, and
then all started on their way to the great door of the
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temple. 235. They took the dark coloured idol from off
the chariot and passing it from hand to hand, placed it in a
palanquin. They carried it along to the temple and there
anointed it with the special ceremonies for a welcome
back. 236. Brahmans repeated mantras aloud. Vaishnavas
sang lustily His Praises. The Pervader-of-the-universe sat
now on His throne, Blessed was this happy day! 237 With
garments, ornaments, adornments, and the sixteen rites
they worshipped Him.  Offering Him dainty food, and
other offerings, they invoked His blessing.  238. Priests
made offerings to the God of handfuls of flowers, with
loud repetitions of mantras.  Saints, Vaishpavas, and the
pilgrims, all felt the joy of the occasion.

239. And now the assembled crowd of men and wo-
men praised Bhanudas saying that it was through Him that
the Lord-of-Heaven had come back to Pandhari.  240.
Some distributed sweetmeats throughout the city. Others
gave feasts of daintily cooked food to Brihmans. Thus all
the dwellers of that sacred city rejoiced in heart. 241. Just
as, when the son of Riaghu came back to Ayodhya, after
enduring fourteen years of exile, the people of the city
rejoiced, so the people rejoiced in the same way. 242. As
when a mountain becomes dry in a time of drought, and
then a cloud pours abundant rain upon it, (as it rejoices)
so the people of Pandhari rejoiced. 243. It was as when
the clouds rejoiced when they saw the ocean issuing from
the Rishi Agasti. 244. It was as when the Spring comes
and all vegetation appears beautiful. So was it at the
return of the Rtrotector-of-the-Helpless to Pandhari. All
the inhabitants were happy. 245. It was as when life re-
turns to the body and all the senses are quickened and
begin to perform their functions. So it happened to all
the people of Pandhari.
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246. As one listens to the interesting story in the next
chapter he will gain faultless victory. Therefore, O bhaktas,
peacefully gain it for yourselves. 247. As the glorious
Husband-of-Rukmini increases the glory of His good
saints, so His slave, Mahipati, sings of their noble charac-
ters. 248. Swasti. The Lord-of-the-World will be satisfied
as he listens to this book, the Bhaktavijaya. This is the
delightful forty-third chapter. Chapter 43rd, verses 248.
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